
A z Y b l - s z o b o r . 

K i k o c s i z á s . K é p ü n k sz in te m a g a 
beszél i el a t ö r t é n e t e t . A r a n k a n é n j é -
nél nya ra l , a s ó g o r a fa lus i b i r t o k á n . 
Azokon a n a p o k o n , m e l y e k e n a fővá-
rosi k i s a s s z o n y a f a lus i é le t és g a z d a -
s á g m i n d e n a p r ó s á g á b a n é rdekese t , 
m u l a t s á g o s t , p o é t i k u s t lát , m á r tú l 
v a n n a k . N e m r é g A r a n k a m é g i s ten i 
é lveze te t t a l á l t a b b a n , h o g y vá l l fűző 
né lkül , he l lász i p o n g y o l a s á g b a n csa-
t a n g o l h a t o t t a n a g y u d v a r b a n és a 
p a r k b a n , a né lkü l , h o g y a t tó l ke l l e t t 
v o l n a t a r t a n i a , h o g y b á r k i meg lep j e . 
Mi ly g y ö n y ö r ű s é g vo l t a p a r k b a n 
heve ré szn i e g y f ehé r lő p a d o n v a g y 
h i n t a s z é k e n , h i m e z g e t n i a s zázados 
f ák alat t , v a g y n é n j é v e l és s ó g o r á v a l 
v é g i g j á t s z a n i egy t enn i s z -pa r t i t , a né l -
kül , h o g y a h h o z k ü l ö n ö l t özköd jék . 
Az tán száz m e g száz é r d e k e s l á t n i v a l ó t 
n y ú j t o t t a k i s ménes , u g r á n d o z ó cs ikai -
val, az ökör-á l lás , a d i sznó- fa lka , m e g 
a t ö m é r d e k ba romf i , m e l y e k e t A r a n k a 
e d d i g csak s ü l t v a g y r á n t o t t á l lapot -
ban , s a l á t a v a g y be fő t t e s mel lék le t t e l 
i smer t . G y a k r a n m o n d o g a t t a : 

— I s t enem, mi lyen édes ez a n a g y 
c send ! Be jó , h o g y oly messze v a g y o k 
a vá ros i z a j t ó l és a n n a k u n a l m a s 
a l ak j a i t ó l ! A k á r ö r ö k k é f a l u n l a k n á m ! 
A k á r soh ' s e l á s sak t ö b b é u d v a r l ó t 
me l l e t t em. 

N é n j e m o s o l y o g v a fe le l te : 
— N y u g t á v a l d i c sé r jük , édesem, a 

n a p o t . V á r j u k el a h é t végé t . 
A hé t v é g é h e z s em ért , m i k o r 

A r a n k a u n a t k o z n i kezde t t . L a s s a n k i n t 
m i n d k e v e s e b b é rdekese t , m u l a t t a t ó t 
és p o é t i k u s t t a l á l t a f a lus i é le tben és 
a g a z d a s á g b a n , e l l enben m i n d t ö b b 
g o n d o t fo rd í to t t toa le t j é re . Az o k a en-
nek az volt , h o g y k isü l t , h o g y a sógo-
r á n a k van e g y f ia ta l gazda t i sz t j e , a 
k i t u g y a n e d d i g nek i n e m m u t a t t a k 
be, m e r t a szomszéd p u s z t á n t a r tózko-
dot t , d e a ki m i a t t m é g s em l ehe t ú g y 
j á rn i , m i n t e g y c i g á n y l e á n y n a k , k ivá l t , 
m i n t h o g y az n é h á n y n a p i g a kas t é ly -
b a n ebéde l . Szóval , A r a n k a , m á s h iá-
n y á b a n , k a c é r k o d n i k e z d e t t a g a z d a -
t i sz t te l . F á j d a l o m , a f ia ta l e m b e r n e m 
b i z o n y u l t j ó m é d i u m n a k , m e r t a s zá j á t 
az ebédnél c sak i g e n r e és n e m r e ny i -
t o t t a ki, e g y é b k é n t p e d i g h a l l g a t o t t 
m i n t a c suka , s a m i n t l ehe te t t , mene-
k ü l t a bérese i és k a s z á s a i közé . A r a n k a 
eme c s a l a t k o z á s u t á n h a t á r o z o t t a n só-
v á r o g n i k e z d e t t a m a b i zonyos u n a l m a s 
a l a k o k u t á n , a k ik a v á r o s b a n k ö r ü -
lö t t e l é zeng tek s k ik rő l m a e g y h e t e 
m é g oly m e g v e t ő e n beszé l t . Sőt, mi 
több , az i g é n y e i t is leszá l l í to t ta a 
m i n i m u m r a . N e m b á n n á már , h a a k á r 
az a F e h é r Miska t o p p a n n a e l é b e , a k i t 
s o h a ki n e m á l lha to t t . Mos t mi lyen 
jól e l c s e v e g n é n e k . . . 

I l yen h a n g u l a t b a n vo l t A r a n k a , 
m i k o r e g y d é l u t á n k ikocs iz tak , ő és a 
nén je , a g a z d a s á g h o z . E g y fo rdu lóná l , 
az á r n y é k o s k e r e s z t ú t r ó l l ó d o b o g á s 
h a n g z o t t s u t á n a ez a k i á l t á s : 

— Csóko lom a k e z ü k e t ! 
A r a n k a m e g l e p e t v e f o r d u l t m e g s 

s m e l l é k u t r ó l k i u g r a t ó l o v a s b a n meg-
i smer t e e g y i k b u z g ó u d v a r l ó j á t , V é g h 
E n d r e h a d n a g y o t (a ki p e d i g n e m az 
i g é n y e k m i n i m u m á t je lent i , m i n t F e h é r 
Miska, h a n e m az i g é n y e k m a x i m u m á t . ) 
Igéző m o s o l y k í sé re tében , vég te l en 
m e g l e p e t é s h a n g j á n k i á l t j a f e l é j e : 

— Nin i , E n d r e , h o g y ke rü l m a g a 
e g y s z e r r e i d e ? I l yen m e g l e p e t é s ! 

A h a d n a g y arca sz in tén ór iás i cso-
d á l k o z á s t fe jez ki . 

— E n m é g jobban bámulok , h o g y 
m a g á t i t t t a l á l o m ! 

H i sz ez o lyan , m i n t az á lom. 
A r a n k a n e m h a g y j a s o k á i g á l m o d n i 

a h a d n a g y o t , h a n e m n é n j é h e z fo rdu l . 
- - M a r g i t k á m , V é g h E n d r e h a d n a g y , 

egy ik fővá ros i i s m e r ő s ö m . 
A t isz t köszön és hozzá tesz i : 
— A ki n a g y o n boldog , h o g y az 

idei h a d g y a k o r l a t o k i lyen n y á j a s v idé-
k e n fo lynak , a ho l vé l e t l enü l a leg-
k e d v e s e b b fővá ros i i smerősé r e talál , 
az első s é t a l o v a g l á s a l ka lmáva l . 

— Ah, h á t ezen a v idéken m o s t 
h a d g y a k o r l a t o k v a n n a k ? 

— Igen , n e m n a g y o n messz i re i n n e n . 
— Va lóban , n e m t u d t a m . De remél -

j ü k , k i p i h e n n i n á l u n k m a g á t h a d -
n a g y ú r ? 

— S z e r e n c s é m n e k t a r t o m , n a g y s á -
gos a s szonyom, a m e g h í v á s t . 

* 

N e m s o k á r a a p l a t á n o k a la t t A r a n k a 
és a h a d n a g y köz t éz ä pá rbeszéd 
foly le : 

— M o n d j a , A r a n k a , i gazán s e j t e l m e 
sem vol t arról , h o g y én e l jövök ide ? 

— Igazán , n e m . De, h o g y is lehe-
te t t v o l n a ? 

— N e m emléksz ik , h o g y e lu t azása 
előt t n e k e m — e g y e d ü l n e k e m — meg-
va l lo t ta , hol f o g n y a r a l n i ? 

A r a n k a ha l lga t . M e g h a j t j a a fejét , 
h o g y p i r u l á s á t e l r e j t se a l ombok ár-
n y é k á b a n . Az tán h a l k a n , de d é v a j a n 
ezt m o n d j a : 

— De h i szen m a g a csak azér t ta-
lá lkozot t ve lem, m e r t a t á b o r b ó l vélet-
lenül e r re fe lé lovago l t ! 

A h a d n a g y m o s o l y o g v a felel : 
— Igen , c s a k h o g y a t á b o r — fél-

nap i j á r á s r a v a n i n n e n . S. Zs. 
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Y b l s z o b r a . Mai s z á m u n k b a n be-
m u t a t j u k Ybl Miklós s zobrának képét , 
melyrő l leleplezése a lka lmáva l már 
megemlékez tünk . A geniá l i s épí tésznek 
ezt a b ronzemléké t Mayer E d e bécsi 
szü le tésű m a g y a r szobrász készí te t te . 
Az ő nevé t nem emleget ik va lami 
g y a k r a n ná lunk , szerény v i sszavonul t -
s á g b a n folyt edd ig m u n k á s s á g a , p e d i g 
ez a szobor mu ta t j a , h o g y b á t r a n sze-
r epe lhe tne az ő neve is művésze t i 
k r ó n i k á n k b a n . Az i t t képben b e m u t a t o t t 
b ronzszobor é l e t n a g y s á g b a n ad j a a ma-
g y a r építész képmásá t , zöld lombok 
közt o t t áll a vá rbazá r loggiái előtt, 
arccal a D u n a p a r t felé fordulva , t ek in-
te té t azokon a m o n u m e n t á l i s épí tmé-
n y e k e n p i h e n t e t v e , melyek az ő a lkotó 
g é n i u s z á n a k t e r emtménye i . A szobor 
h íven t a r t j a m e g emlékét a szerény s 
p u r i t á n u l egyszerű életet élt épí tőmű-
vésznek ; nem aka r n a g y f ráz i sokka l 
ha tn i , nem lép fel n a g y igényekke l s 
kerese t t ségével , egyszerű fe l fogásával 
szép he lye t biztosít m a g á n a k a buda-
pest i s zobo rművek közt. 

M a y e r E d e . 

M a g y a r m ű v é s z e t i a k a d é m i a . Ré-
gen szó v a n arról , h o g y azok a t a n i n -
tézete ink, a m e l y e k b e n a művésze t 
t ekn ika i fogása i t t an í t j ák a művész-
növendékeknek , mos tan i szervezetük-
ben nem fe le lnek m e g a művésze t t e l 
szemben t ámasz to t t i g é n y e k n e k . Sok 
panasz ló í rás t o lvas tunk a művészet i 
o k t a t á s e lhanyago l t vol táról s a k ik a 
do log i r án t érdeklődtek, r égó ta vár ták 
ezeknek az i sko láknak á ta lak í t á sá t , 
ú j jászervezését . Wlassies min isz te r mos t 
meg lepe tés t szerzet t a művésze t bará -
ta inak . Az ez idei kö l t ségve tésben 
hosszasan meg indoko l t t e rveze te t nyú j -
to t t á t a képvise lőháznak , mely egy 
m a g y a r képzőművészet i akadémia szer-
vezésének főbb elveiről szól. Wlassics 
t e r v e szer in t 1898 ban m á r készen 
á l lna az akadémia , mely m a g á b a n fog-
la lná a mos tan i min t a r a j z t anodá t , a 
mester iskolá t , a Lötz és Nád le r féle 
i sko láka t s pót ló lag ú j i sko láka t is 
kapna a szervezendő fes tő-osztályok-
ban. A te rv a l apgondo la t á t ö römmel 
üdvözölhe t i mindenki , m e r t így k i lá tás 
nyí l ik arra, hogy f ia ta l művésze ink 
nem lesznek kény te l enek a művésze t 
t ekn ika i részeinek e l sa já t í t á sa céljából 
a külföld iskoláihoz fordulni , s kül-
földi t a n u l m á n y a i k a t , az elemi ismere-
tek e l sa já t í t ása u tán , min t t ekn ika i l ag 
kész művészek kezdhe t ik meg. F ő k é p p 

azért t e k i n t h e t ü n k Wlassics t e r v é n e k 
a lapgondola ta elé b iza lommal , m e r t 
azt hisszük, h o g y az a k a d é m i a szer-
vezése a lka lma t fog n y ú j t a n i a r ra is, 
h o g y a művésze t i ok ta t á s mai kezdet -
legessége is o rvos lás t n y e r j en. E r r e ped ig 
égető szükség van, m e r t a mos tan i in-
tézetek kép te lenek vo l t ak a l ege lemibb 
modern művésze t i k ö v e t e l m é n y e k n e k 
is megfele lni . 

A z o p e r a h á z n a k a hé ten egy k i s 
nyá ru tó i p rémié r j e vol t . M a g y a r t á r g y ú 
d a l m ű v e t hoz tak ot t szinre, a m e l y n e k 
főa l ak j a M á t y á s ki rá ly , de nem a had -
verő, a tö rvényhozó , h a n e m a szerel-
m e s ka l andok hőse. A s u j e t V ö r ö s m a r t y 
Szép Ilonka című k ö l t e m é n y e n y o m á n 
készült , a zené t p e d i g egy m é g 11 ;m 
is húsz éves komponis ta , Auer Ká ro ly 
ír ta . Korvin Mátyás t e t sze t t é.° m é g 
egyre te tsz ik a közönségnek . Hogy7 most 
hoz ták szinre, nem p e d i g az őszi sze-
zonban, m a g y a r t á r g y á n a k és a mil-
lén iumi k iá l l í t á snak t u l a j d o n í t h a t ó . 
A rendezés k i fogás ta lan volt, az elő-
adás k i tűnő . 

S z í n é s z e k k o n g r e s s z u s a . Azért 
h ív ták -e m e g Budapes t r e a békekon-
gresszust , mivel a színi kongres szus is 
a hé ten t a r to t t a üléseit , v a g y p e d i g 
azért j ö t t össze épp mos t a színész-
kongresszus , hogy bebizonyí tsa , meny-
n y i r e szükséges a b é k e k o n g r e s s z u s ? 
Valóban é rdemes vo lna ezt a ké rdés t 
akadémia i pá lyáza t ú t j á n e ldönten i . 
Soha m ég ha rc iasabb kongres szus nem 
m ű k ö d ö t t o lyannak szomszédságában , 
a mely fe l ada táu l k i tűzte , h o g y szelid 
rábeszéléssel és okos szóval kiveszi 
E u r ó p a kezéből a gy i lkos fegyver t . De 
nem is csoda, hisz csupa o lyan ember 
volt je len, a ki m i n d e n n a p lega lább 
ké t órá ig zsarnokot , hódí tót , pá rba jozó 
hőst , f é l t ékeny szerelmest , orgyi lkos t , 
kegye t l en in t r ikus t , bősz ap á t és egyéb 
a vér t fe l izgató szerepe t já t sz ik . De 
m é g s o h a sem v i t t ék e d d i g a n n y i r a a 
sz ínpadi h ű s é g e t a va lóságos életben, 
min t a mos t lefolyt sz ínészkongresz-
szus a lka lmából : m i n d e n v iha r u t á n 
k i jö t t a rendező és m e g h a j t o t t a magá t , 
a szónokok egy része, ha nem is a 
sugó u tán , de b e s ú g á s n y o m á n be-
szélt, a n n y i pá tosz t p u f f o g t a t t a k el, 
hogy ki te l t vo lna belőle egy századra 
való verses t ragédia , gö rög tűz mel le t t 
r endez tek t á m a d á s o k a t és v i sszavonu-
lásokat , szóval, a sz ínpadi ha t á s töké-
letes volt . Ámde, most az a kérdés, elő-
mozdí t j a -e a m a g y a r színészet é rde-
kei t és t á r sada lmi t ek in t é lyé t az o lyan 
marakodás , a minőnek az u to lsó kon-
gresszus a la t t t anú i vo l tunk . Mikor pél-
dául egy szónok az e lőt te szólót így 
aposz t rofá l ja : — V a l a m e n n y i s zamár 
közöt t legiz lés te lenebb a humor izá ló — 
ez lehe t u g y a n szel lemes aperçue, 
m e g igazság is, de nem való a nyi l -
v á n o s s á g elé és l ega lább is e lnöki 
m e g r o v á s t érdemel . E he lye t t azonban 
f r e n e t i k u s t aps köve t t e a m e g j e g y -
zést, m a g a az elnök is nevete t t , ső t az 
így aposz t rofá l t sem h a r a g u d o t t . A mi 
m u t a t j a , h o g y a mi derék sz ínészeink 
m a g u k se veszik komolyan a kon-
gresszus i komédiá t . Miér t v e n n ő k 
há t mi ? 

M i l e y n a h e r c e g n ő k ö l t e m é n y e . A 
köl tői t ehe t s ég veleszüle te t t a d o m á n y a 
a mon teneg ró i u r a lkodó család ma jd -
nem m i n d e n t a g j á n a k . N i k i t a fe jede-

lem szabad órá iban d r á m á k a t ír, a fe-
l e ségehőskö l t eményeke t , a l eánya pedig, 
a k i t n e m r é g j egyze t t el az olasz t rón-
örökös, l i r ikus verseket . Legu to l só köl-
t eményé t , a me ly m á r az e l jegyzése 
u t án í ródot t , l a p u n k egy olvasója be-
k ü l d t e hozzánk messze földről és mi 
közö l jük is Sas E d e s ike rü l t fordí tá-
s ában . 

A l e g s z e b b . 
Szólt az a n y a gye rmekéhez : 
»Nézz a n a g y v i lágba szét, 
T u d n i gyönyör , lá tni édes, 
A v i lág mi ta rka , szép!« 

Es a l á n y k a szé t tek in te t t , 
Lá t t a a kék hegyeke t , 
Hűvös , e n y h e á r n y n y a l h in t e t t 
M a d á r d a l o s v ö l g y e k e t . 

R a g y o g ó n a p g lór iá já t , 
S a sok ezüst csi l lagot ; 
Zúgó t e n g e r é j szakájá t , 
Kr i s tá ly t i sz ta p a t a k o t . 

I n g ó - r i n g ó h u l l á m o k n a k 
A r a n y h a j ú mezejét , 
P o m p á j á t a v i r á g o k n a k — 
S leha j to t ta kis fejét . 

Ám ha pi l lái t lezár ta : 
A legszebbet akko r lá t ta , 
Szere lmesé t l á t t a akkor : 
Szőve csupa s u g a r a k b ó l . 

Szere lmesé t l á t t a akkor , 
A kiér t r a j o n g a szíve, 
Szere lmesé t lá t ta akkor , 
A ki m i n d ö r ö k r e h íve . . . 

N e m z e t k ö z i b é k e k o n g r e s s z u s Bu-
d a p e s t e n . N e m sokka l t öbb m i n t két-
száz esztendeje , h o g y ott, a hol a D u n a 
ke t t éhas í to t t a az azóta egyes í t e t t ké t 
főváros te rü le té t , egész E u r ó p a hadse -
regei dön tő csapás t mér tek a h a n y a t l ó 
ozmán ha t a lomra . Akkor egyet len 
n a g y had i t á b o r vol t Buda és Pes t . 
Most is egy n a g y tábor , de a hadsereg , 
a mely E u r ó p a minden részéből eljött, 
nem aka r vérengzés t , nem á lmodik 
had i dicsőségről , h a n e m inkább arról, 
h o g y a n l ehe tne a népeke t k ibékí teni , 
a fe jedelmeket , a r ra bírni, hogy hábo rú 
né lkü l intézzék el a köz tük fö lmerülő 
néze tkü lönbségeke t . É r d e k e s m á r az 
is, h o g y ennek az akc iónak leg tevéke-
n y e b b részese, úgyszó lván a le lke egy 
nő : Suttner Berta báróné . U t ó p i á n a k is 
r emek volna, a mi t a békekongre s szus 
tervez, h á t ha m ég m e g v a l ó s u l n a ! Sa j -
nos azonban , h o g y erre egye lőre kevés 
a k i lá tás . A budapes t i békekonfe renc ia 
idilli képéhez n a g y o n is söté t a há t té r . 
K o n s t a n t i n á p o l y b a n ö r m é n y gyi lkol ja 
a t ö rökö t és tö rök az ö rmény t , Spa-
nyo lo r szágban lázadás l ép ten-nyomon, 
az orosz cár és az angol k i r á lynő élete 
ellen a szövetkező ana rk i s t ák és 
fén iek törnek , F r a n c i a o r s z á g egy re 
fegyverkez ik , Macedón iában és Kré ta 
szigetén a po lgá rháború puszt í t — 
enny i d i s h a r m o n i a közt h o g y a n ér-
vényesü l jön az a csendes kis ha rmónia , 
a melye t a b é k e k o n g r e s s z u s képvise l ? 
De azér t csak ö r ü l j ü n k neki, mer t a 
mienk, egyes i t sük s z a v u n k a t az övé-
vel, h a d d lássa Eu rópa , h o g y az a 
nemzet , a mely egykor v é d b á s t y á j a 
volt a Keletről jövő hód í tókka l szemben, 
mos t hű részese ku l tu rá l i s és békesze-
re tő t ö rekvése inek . 

A mein ingen i he rcegnőrő l . 
Charlotte, szász me in ingen i hercegnő, 

a h a t a l m a s n é m e t császár nővé re a 
mul t hé ten pá r n a p o t tö l tö t t a székes 
fővárosban ; és ez a la t t az idő a la t t 
t öbb ízben m e g t e k i n t e t t e az országos 


